
Senatsverwaltung für Bildung, Jugend und Familie 

ES KÖNNEN AUSSCHLIEßLICH ANTRÄGE MIT VOLLSTÄNDIGEN UNTERLAGEN BEARBEITET 
WERDEN! 

BITTE IN BLOCKSCHRIFT AUSFÜLLEN / ZUTREFFENDES BITTE ANKREUZEN / ANTRÄGE IM 
ORIGINAL PER POST EINREICHEN 
Vom Antragsteller / von der Antragstellerin auszufüllen  
__________________________________________________________________________________ 

Senatsverwaltung für Bildung, Jugend und Familie 
- V D 23 -
Bernhard-Weiß-Str. 6
10178 Berlin

ANTRAG auf Anerkennung als Native Speaker nach § 11 Abs. 3 Nr. 1 VOKitaFöG in einer bilingualen 
Tageseinrichtung für Kinder 

Hiermit bestätige ich, dass ich über einen mittleren Schulabschluss oder eine vergleichbare Schulbildung 
verfüge (siehe Anlage) und Native Speaker folgender Sprache bin:  

 englisch
 französisch
 russisch
 spanisch
 Sonstige ___________________________________

Name, Vorname (ggf. Geburtsname):................................................................................................ 

Anschrift:............................................................................................................................................. 

Geburtsdatum:............................................... 

Tel.:...................................................... E-Mail:…………………………………………………………...... 

Berlin, den .............................................. ................................................................... 
Unterschrift des/der Antragstellers(in) 

Dem vorstehenden Antrag sind folgende Anlagen beizufügen: 

a. Lebenslauf
b. Identifikationsnachweis (Kopie Personalausweises oder Kopie Pass mit Kopie Meldebescheinigung)
c. deutsches Sprachzertifikat (mindestens B Level) nach dem Gemeinsamen Europäischen Referenzrahmen für
Sprachen
d. Nachweis eines mittleren Schulabschlusses oder vergleichbare Schulbildung
e. sofern vorhanden Kopie des Originaldiploms/Originalabschlusses im pädagogischen Bereich
f. sofern vorhanden Kopie der Fächer- und Notenübersicht (z.B. Diploma-Supplement, Studienbuch, transcript
of records)
g. ggf. Nachweise über einschlägige Berufserfahrung und sonstige Befähigungsnachweise
h. ggf. Übersetzungen der Unterlagen zu d. bis g. in deutscher Sprache von einem öffentlich beeidigten
Übersetzer (ggfs. mit Transliteration der Berufsbezeichnung nach ISO-Norm)


